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 معـرفي منظـور اكتساب التداولية من"أحمد االله تعالى وأثني عليه أن يسر لي أمر ترجمة كتاب 

, والذي يعد من أبـرز الكتـب الحديثـة  )2015(الذي صدر عام  زوفري ساندرينلمؤلفه  "واجتماعي
 والتداولية على وجه الخصوص.  ,باللغة الإنجليزية في مجال اللغويات التطبيقية بشكل عام

عـالج هـذا وتمثل التداولية علماً حديثاً في مجال التواصل بين المخـاطبين والتفاعـل بيـنهم, وي
في حـل  هجيـة دقيقـة, بالإضـافة إلى إسـهامهاللغوية ويقدم لها تفسيرات من وانبالعلم كثيراً من الج

خل مـع علـوم كثـيرة ومتنوعـة كعلـم تـداي والتغلب على معوقاتـه, نظـراً لأنـهمشكلات التواصل 
 ... إلخ. تحليل الخطاب والحواروعلم  يةالاجتماعاللغويات وعلم  اللغويات النفسية

ونظراً لأهمية موضوع التداولية, فقد صدرت في الآونة الأخيرة مؤلفات عديدة تتناول هذا 
 اكتساب التداولية من" كتاب:الموضوع الشديد الأهمية في ميدان تعليم اللغات, ومن هذه المؤلفات 

الذي بين أيدينا, والذي يوضح أهمية التداولية في اكتساب اللغة, ويزود  "واجتماعي معرفي منظور
 . في اللغة الأم واللغة الثانيةالقارئ بأهم النظريات المتعلقة باكتساب التداولية 
ء, اجزأ أربعةة إلى صفحة مقسم ٢٠٠قرابة على  ويحتوي الكتاب الأصل باللغة الإنجليزية

 والجوانب اللغة, واكتساب التداولية بين فصول, موزعة على المواضيع المتعلقة بالتداخلات عشرةو

المرتبط  التداولية التداولية, واكتساب للكفاءة المعرفية التداولية, والجوانب للكفاءة الاجتماعية
 التي استعرضها المؤلف بالتفصيل في هذا الكتاب.  الثانية, اللغة التوحد واكتساب طيف باضطرابات



   التداولية : من منظور معرفي واجتماعياكتساب   ح 

 

 معـانيني مفردات الكلام الإنسـاني ووانطلاقاً من أهمية التداولية في تفسير الفجوة بين معا    
مقصود المتكلم, ودورها في وضع المحددات التي تتعلق بالتداول اللغوي للسياق والمقـام بوصـفهما 

ل وإنتـاج الدلالـة بـين مسـتخدمي اللغـة في علاقـاتهم شرطين أساسين في كيفيـة حـدوث التواصـ
, انطلاقاً من ذلك جاءت هذه المحاولـة العلميـة الجـادة لتقـدم للمهتمـين  التخاطبية توجيها وتدليلاً

, حيث يندر وجـود كتـب ومراجـع ترجمة واعيةبمجال اللغويات التطبيقية خاصة وعلم اللغة عامة 
 اللغوي.علمية باللغة العربية في هذا الحقل 

ولقد واجهتني صعوبات عديدة في سبيل إنجاز مهمة ترجمة هذا الكتـاب والوصـول بـه إلى 
هذه النتيجة المرضية من الصياغة الرصينة والضبط اللغوي المحكم, ولعل من أبرز هذه الصـعوبات 

قـد ولـذا ف ;رفي لأخلت بالمعنى العـام للكتـابوجود عديد من الكلمات التي لو ترجمت بمعناها الح
لجأت إلى فهم معناها وتحري ترجمتها من خلال السياق العـام, ومـن العقبـات أيضـاً وجـود بعـض 
المقاطع التي يصعب ترجمتها, وكانت تتطلب يقظة شديدة لإحداث تناغم بين معاني الكلمات الواردة 

 وير.في فصول الكتاب المختلفة, وقد تغلبت على ذلك بكثرة المراجعة والتنقيح والتعديل والتط
فإني أود أن أتقدم بخالص الشكر والتقدير إلى مركز الترجمة بجامعة الملـك سـعود,  ,وختاماً 

على دعمه المعنوي والمادي لمشروع ترجمة هـذا الكتـاب, كـما لا يفـوتني أن أتقـدم بخـالص الشـكر 
االله و . لكيمه إخراجه إلى حيـز التـداوتح والتقدير لكـل من قدم يد العون في مراجعة هذا الكتاب و

 الطلاب والقراء في عالمنا العربي قاطبة. الباحثين و المتخصصين و به ينفع أسأل أن
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الولايات في   Rutgersجامعة روتجرزالأستاذ ب, Julien Musolino جوليان موسولينو قال 
 ة,قيّمة لمجالات التداوليّ  مةخدلقد أسدت ساندرين زوفري ": عن هذا الكتاب المتحدة الأمريكية

 –للنظر  بشكل لافت – عةوسّ معلى مجموعة  كتابها يشتملحيث  ,واكتساب اللغة والعلوم المعرفية
شوّ توليفة في من النتائج والأفكار التي تدمجها بمهارة  نظّ قة ومُ , أشبعتها بحثاً بطريقة بإجادةمة مُ

ةم تطّ  , مما أوجبتميزّ هتم بدراسة التداولية, أن يكون هذا العمل مُ لباً ينبغي قراءته من أي شخص مُ
إلى أبعد مد￯ لموضوعات اكتساب  اورائع اموثوق اونه عرضلكواكتسابها, ومكانها في علوم العقل 

 " التداولية الحديثة.
 ,ةمة عن اكتساب التداوليّ ث الحديثة المتقدّ وويَعرضُ هذا الكتاب مجموعة شاملة للبح 

بحوث في ة النظرية, ويستكشف القضايا التي تُثار للبحث في التداوليّ  ديثةلموضوعات الحل يُوطئو
 معالجتها.من أجل التجريبية الجديدة التي تم تطويرها لنماذج اكتساب اللغة وا

على بعناية فائقة أيضاً  يُركزهذا العمل موضوع واحد, ففي هذا الكتاب يتعمق في فصل  كلُّ و 
ساعد القراء على تطوير مخططاتهم التجريبية الجوانب المنهجيّة الكامنة في كل قضية, التي سوف تُ 

 :الآتيةالخاصة. وتشمل الموضوعات الرئيسة 
 .اللغة واكتساب التداولية بين التداخلات •
  .التداولية للكفاءة الاجتماعية الجوانب •
 .التداولية للكفاءة المعرفية الجوانب •
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 اللغة الثانية. واكتساب التوحد طيف باضطرابات المرتبط التداولية اكتساب •
 طلبةهم ؤونظرا ذوو المستو￯ المتقدمن والجامعيلبة ويُعد هذا الكتاب مهماً لِيقرأهُ الط 

 يدرسون التداولية واكتساب اللغة. الدراسات العليا, الذين
ركز في سويسرا. تُ  Fribourgما بعد الدكتوراه في جامعة فريبورغ  باحثة ساندرين زوفري

من أجل  ,ويأخذ عملها منظوراً لغوياً تبادلياً  ,أدوات الربط الخطابية ومعالجتهابحوثها على اكتساب 
 العمليات المعرفية. فية طريقة تأثير الترميز اللغوي دراس
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يستندُ هذا الكتاب على المواد التعليمية للمساق التعليمي عن التداولية واكتساب اللغة الذي 
لذلك و   ٢٠١١و ٢٠٠٩ يبين عام University of Geneva ياً في جامعة جنيفقُمتُ بتدريسه شخص

, وكذلك ردود  حفزةالم إسهاماتهمبي على رؤاهم المتعددة وفأولاً وقبل كل شيء أشكر جميع طلا
لغويات في جامعة جنيف, أفعالهم المفيدة على مادة المساق الدراسية. كما أتوجهُ بالشكر إلى قسم ال

 الفرصة لإطلاق هذا المساق نيعطاالذي أ, Jacques Moeschler جاك موشلر وبالأخص بروفيسور
 الأكاديمي.

كما أتقدمُ بخالص امتناني للزملاء الذين قرأوا أجزاءً من الكتاب وعلقوا عليها, وهم تحديداً  
, وديدييه Anne Reboul , وجاك موشلر, وآن ريبولAndrei Popescu-Belis بيليس −أندري بوبيسكو

تنّ للغاية للمراجعين المجهولين لتعليقاتهم المفيDidier Maillat مايلات  دة.. كما أنني ممُ
 دكتوراه في معهد أوتريختما بعد ال اً في مرحلةباحثينما كنت أعمل حأَلفتُ هذا الكتاب  

Utrecht أشكر جميع زملائي في هذا الصرح التعليمي, وخاصة مجموعة الخطاب التي غوياتلل .
, لمشاركتي خبراتهم في اكتساب اللغة ومعالجتها. لقد Ted Sanders تيد ساندرز ريقودها بروفيسو

في هذا الفريق البحثي الممتاز. وتَدعمت إقامتي في  اً عضوبوصفي شعرت بميزة عظيمة لأتطور مهنياً 
 ERC Marie منحة ماري كوري من المجلس الأوروبي فترة ما بعد الدكتوراه بتسلميفي أوترخت 

Curie  وأنا أقدر بامتنان هذا الدعم المالي. ,  ضمن أحد مشروعاتهاالمخصصة للمدرسين للبحوث 



   اكتساب التداولية : من منظور معرفي واجتماعي  ل 

 Nadia Seemungal , وخاصة نادية سيمونغالRoutledge كما أشكر الفريق في روتليدج 
 الحالي, وراشيل داو شكلاللمناقشتهم المراحل الأولى من هذا المشروع معي ومساعدتي في إعطائه 

Rachel Daw  دواعي سروري العظيمة لحماسها المستمر ودعمها في جميع مراحل المشروع, لقد كان من
 .مأن أعمل معك

بّه المتواصل ودعمه الثابت في كل ما أقوم به, وأولادي  , أشكر زوجي على حُ وأخيراً
تهم ; ولأنهم أعطوني أمثلة يومية لمهارانهمكة بأعمالهاتعاملهم مع أمهم المتذليلهم العقبات في ل

 التداولية الرائعة.
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حقلاً  ابكونه تزيّ تمَ قد و ,المجالات الرئيسة لعلم اللغوياتإحدpragmatics  ￯ تُعد التداولية
مرّ تطورّ للدراسة  من دراسة القواعد  ءاً بدف. ملحوظةبتحولات  باطّراد خلال العقود الماضية, وَ

 ةجزءاً من العلوم المعرفيّ حالياً ة الكلام, أصبحت التداوليّ  أفعالبإنتاج  التي تتحكمّ  دة اجتماعياً حدّ الم
بين  و ,تعبيراتلغوياً للفضفاض بين المعنى الفجوة ة قيام المستمع بردم الفهم كيفيّ  فستهدالتي ت

 الأوجه للبحث في مجال الطبيعة متعددة تواكبقد و  . بالمجمل نظيره المقصود صراحة من المتحدث
من  اً عديدتناول تمن الدراسات التي  اً متزايد اً عدد developmental pragmatics ة نمائيّ ال التداولية

نظرية القدرات  الكلام إلى تطورّ  أفعالمن اكتساب  ءً ادتبااللفظي المختلفة,  التواصلموضوعات 
 .  جيتدرّ ال تضمينالمفهوم شتقاق لا ;العقليةالعقلية ومهارات الاستنتاج 

تقديم توليفة لبعض النماذج البحثية المتقدمة في مجال في ل الهدف المحوري لهذا الكتاب يتمثّ 
ركّ  من الموضوعات الأكثر بحثاً وشمولية (انظر ماثيوز مجموعة زاً على اكتساب الكفاءات التداولية, مُ

Mathews, ومن منظور قضايا يضم  مراجعات حديثة, للاطلاع على ٢٠١٤ .(￯إضافية أخر
شمل القدرة على التفاعل مع الآخرين بطريقة ملائمة في ياجتماعي, فإن اكتساب الكفاءات أعلاه 

اطبين, والتزام اللباقة, والمالحوارات, والتكيف مع الفئات المختلفة من  التي تتحكم  ,القواعد اتباعخَ
فيها الأطفال تلك  التي يُطورّ  ,ةالاجتماعيّ  ن أيضاً دراسة السياقاتالكلام. وتتضمّ  أفعالبإنتاج 

يُقصد يّ وشبيهتها الأخر￯ المدرس ,الأسريةالحوارات و ,الأقرانمع تفاعل الكالكفاءات,  ة. وَ
معرفي تطوير القدرات المعرفية اللازمة لإثراء المعنى اللغوي  باكتساب الكفاءة التداولية من منظورٍ 
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 ,والبرهنة على الحالة العقلية ,ستنباط الاستدلالاتا. وتشمل هذه الكفاءات القدرة على تعبيراتلل
ل أبرز التطورات الحديثة مؤخراً في مجال ودمج المعلومات السياقية من المصادر المتنوعة. وتمثّ 

 ,Ninio & Snow ;١٩٧٦, Bates :ذات الصلة (مثلالمتميزة التداولية منذ نشر الكتب المرجعية 
تطورية إلى بحث الحصرياً في التداولية البسيطة ) بتحول التركيز من المقاربات الاجتماعية ١٩٩٦

قاربات إلى الم يرجعالذي  ,العمليللتمحيص التطبيقي إلى إخضاع النماذج النظرية  دفُ يهَ  متخصص
 المعرفية للتداولية.  

ظر نتقليدياً في التداولية. ويمنهجاً ويُعد الفَصلُ بين المقاربات الاجتماعية والمعرفية 
) للتداولية الاجتماعية على أنها تشمل دراسة ٢, ص:٢٠٠٤( Escandell-Vidal سكانديل فيدالأ
دّ  "الخارجية"عناصر ال التداولية المعرفية  تضمّ  في حين دها الأعراف الثقافية والاجتماعية,التي تحُ

نطلقات المعرفية للأداء اللغوي. وفي نموذجها للمعرفة التداولية, المك ,"الداخلية"دراسة العمليات 
مجموعات مترابطة, هي: المعرفة  التداولية إلى ثلاث) بتقسيم المهارات ٢٠١٢( O’Neill قامت أونيل

والمعرفة الإدراكية الاجتماعية  ,الاجتماعية التي تشمل المعرفة النمطية الاجتماعية وقواعد التعامل
عرفة الإدراكية التي تهدف إلى والم ,التي تتميز بالتركيز على فهم تعابير الوجه ومفاهيم الحالة الذهنية

الموضوعات الاجتماعية تُبرز ات توقيته. ويتميز هذا التصنيف بميزة استجلاء النص وفهم حيثيّ 
, تخ اأكثر من كونه متصلة قضاياتُشكل  اوالمعرفية للتداولية على أنه  علماً تص بمجالات منفصلة تماماً

, يُعدّ نفسها الموضوعات أعمق على أنها رؤ￯ مختلفة حولمكن فهمها بدقة أن الحقيقة يُ ب  . فمثلاً
 social and cognitive approachesللمقاربتين الاجتماعية والمعرفية  محوريةً  مادةً  الاستعاراتاكتساب 

أثر السياقات الاجتماعية على قدرة الأطفال  معرفةراسات الاجتماعية على زت الدّ ركّ قد للتداولية. و
في حين تهدف الدراسات المعرفية إلى  ,)١٩٩٧, Cameronوإنتاجها (صورة البلاغية الهذه في فهم 

كّ   ,Cacciari & Padovani ;٢٠١١, Pouscoulousن الأطفال من فهمها (استيعاب العمليات التي تمُ
) أن معظم الموضوعات التي اعتدنا تضمينها في ٤٠, ص:٢٠١٠( Zufferey ر￯ زوفريت). و٢٠١٢

 الدراسات الاجتماعية للتداولية التطورية هي ملائمة من منظور معرفي. 
رضت الرؤ￯ الاجتماعية والمعرفية   منفصل; لإيضاح الخلفية بشكل وفي هذا الكتاب, عُ

يتم به دون افتراض فصلٍ كامل بينهما, في الوقت الذي  ,الدراساتالنظرية المستقلة التي بُنيت عليها 
تببانتظامينهما ب  cross-referencesالمتبادلالرجوع  رُ  :الآتيهذا الكتاب على النحو جزاء أ ت. وَ
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; لتقديم معلومات عن المعرفة الفصلين الأول والثاني على ملتالجزء الأول الذي يشكُرس  
تحديداً للتعريف  صصّ للتداولية واكتساب اللغة. فالفصل الأول خُ   background knowledgeسبقة الم

ناقش هذا الفصل أيضاً بعلم دراسة اللغة في الاستخدام. ويُ  ف اصطلاحاً بمجال التداولية, والمعرّ 
 الجانبين المعرفي والاجتماعي للكفاءات التداولية وعلاقتهما بدراسات الاكتساب. 

أيضاً  وضحوي ,لمعالم الرئيسة لاكتساب اللغةل عرض موجزعلى الفصل الثاني مل شتيو
 ,متعددة أوجهوالمفردات في  يالنحوالبناء كولية والجوانب الوظيفية للغة, الترابط بين اكتساب التدا

التمييز بين الكفاءات في استيعاب اللغة كاسية في أبحاث اكتساب اللغة, ناقش المفاهيم الأسويُ 
 دراسات المدونات اللغوية :وإنتاجها, والمنهجيات العملية الأكثر شيوعاً لاكتساب التداولية مثل

corpus studies, قيدوالاستنباط الم constrained elicitation , لغوية ال ما وراءوالأحكامmetalinguistic 

judgementsوأحكام القيمة الحقيقية , truth value judgments النظر التفضيلي (تعقب العين), ووقت  
)preferential looking time "eye-tracking"(,  دداتها.و  مزاياها ومحُ

صص لعرض المقاربات الاجتماعية لاكتساب التداولية,  أما الجزء الثاني من الكتاب    فقد خُ
م بيانات الكلام, وقدّ  أفعالز الفصل الثالث على نظرية ركّ كما  ,الثالث والرابع نالفصلا هاملتويش

متى يبدأ  :الآتيةالأسئلة  جابة عنلإهما (الطلب والوعد) ل الكلام أفعالمن  اثنينعن اكتساب 
ة الكلام الم أفعالالأطفال في فهم  ة وإنتاجهوغير المباشرِ  conventionalization? ما دور التنميط ماباشرِ

ة? لماذا  أفعالاكتساب  في الكلام مثل الطلب والوعد?  أفعالتعاقب الظهور بين يالكلام غير المُباشرِ
فحص فحواه من الكلام من منظور معرفي, و أفعالالقواعد التقليدية لنظرية  هذا الفصل ناقشو

َثلَ بنموذج استبيانات الاكتساب  حيث إن  inferential model ofللتواصل  دلالييُمكن أن تمُ

communication الكلام.  فعالدون الحاجة لإضافة نظرية لأ 
ركزاً على برز ويُ   الفصل الرابع اكتساب المهارات الاجتماعية المرتبطة بالكفاءات التداولية, مُ
كلامهم لتعكس علاقات سلطوية مع  أفعالصبح الأطفال قادرين على تكييف : متى يُ الآتيهالأسئلة 

ما دور العائلة ومثل علامات الخطاب والتأدب?  ,المؤشرات الاجتماعيةاستخدام على , واطبيهممخُ 
كيف تُؤثر الفروق في الأحكام ومع الأقران في تطوير الكفاءات التداولية الاجتماعية?  والتفاعل

أن تم التوصل إلى قد تطوير تلك الكفاءات? و علىقدرة الأطفال  فيتداولية بين اللغات والثقافات ال
تكييف على و ,يمتلكون القدرة على استخدام المؤشرات الاجتماعيةالأطفال بحلول عامهم الثالث 
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 ￯دده  الاختلافاتاستخدامهم للغة بناءً على ذلك, وأن مد في القواعد التداولية بين الثقافات يحُ
 العالمي.  cognitive biasesالمعرفي  الانحياز
صص لعرض المقاربات المعرفية ل   مل تلتداولية, ويشأما الجزء الثالث من الكتاب فقد خُ

تناول الفصل الخامس العلاقة بين اكتساب الكفاءات قد الفصول من الخامس إلى الثامن. وعلى 
في مجال علم النفس المعرفي حقلاً بحثياً نشطاً  تدّ عُ التي  ,ر نظرية القدرات العقليةالتداولية وتطوّ 

cognitive psychology  ل الحالة أهمية القدرة على تعقّ  ناقشةم تالثلاثين الماضية. وتمالسنوات خلال
 ,ويةمن أجل فهم تعبيراتهم الشف ,نظرية للقدرات العقلية وجود :خرآ بمعنىو ,لآخرينالذهنية ل

لأطفال? لد￯ افيه نظرية القدرات العقلية  نموي تالأسئلة الآتية: ما العمر الذجابة عن الإمن خلال 
أفضت فكرة نظرية قد و ددة من الكفاءات التداولية?باكتساب جوانب محُ  نموهذا التطابق وكيف ي

ظهرت مؤخراً كما , ذات الصلة مجموعة مهمة من الأبحاث والأدبياتإلى   theory of mindالعقل 
وأفضل الطرق لتقييمها. وسيتم تقديم  ,هاتطورّ  فيؤثر تتعلق بالعوامل التي تُ  ةشكاليخلافات إ

العلاقة بين نظرية العقل  فيرها ثإبراز أتوليفة من أحدث النتائج عن هذه القضايا مع التركيز على 
ن امتلاك الأطفال لنظرية ضمنية للقدرات العقلية بحلول إ: بالقول نختم في النهاية والتداولية. و

, أظهرته البحوث الحديث الذيعامهم الأول,   نجاحهم المبكر في التواصل اللفظي. يُفسر ة جلياً
قدرة المستمع على في للكفاءة التداولية من وجهة نظر معرفية  بعاد المهمةالأل أحد تمثّ تو  

على  والسخرية الاستعارةحالات ك, تعبيراتله بعض الثّ الذي تمُ , عن نظيره الحرفي يختلففهم معنى 
بعض النماذج التداولية الحديثة تفسير شرحاً عن كيفية في الفصل السادس نُقدم وسبيل المثال. 

ؤكدين على التداعيات التي تتركها الوسائل التي يتم من خلالها اكتساب مُ  والسخرية, ستعارةللا
أُخذت الأسئلة  تطورةجراء مسح تعلق بالأدبيات الماللغة غير الحرفية. وتم إ عن هذه القضايا, وَ

 والاختلاف شبهال? ما أوجه السخريةو الاستعارةمتى يكتسب الأطفال أساليب  في الحسبان: الآتية
?  اكتسابفي العمليات المعرفية التي تُرافق  كامنة ما الأسباب الوالموضوعات قيد البحث ضمنياً

أن  مكنوضح هذا الفصل أيضاً أن البيانات المتطورة يُ يُ وتأخر الأطفال في اكتساب السخرية? وراء 
 سهم عملياً في تقييم وجاهة المفاهيم التداولية النظرية. تُ 

صّ وقد   رجية, وهي  تضميناتمفهوم اللتوضيح ص الفصل السابع خُ أكثر جوانب من التدّ
م هذا المفهوم في سياق أفكار دّ قُ يات البحثية خلال القرن الماضي. دبالأالتداولية إشباعاً بالدراسة في 
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 generalized العامة والمحددة تضمينيةوالتمييز بين الحالات ال , الحواري تضمينالحول  Griceس يغرا

and particularized implicatures متى يتمكن الأطفال من اشتقاق  :الآتية. وتم تناول الأسئلة
رجية? وهل بعض ال تضميناتال تهؤثر طبيعة المهل تُ وخر? الآ هاأصعب من بعض تضميناتالتدّ  ماّ

رجية? ونختم ال تضميناتالفي اشتقاق  مقدرته فيل أداؤها اطفالتي يُطلب من الأ بخلاصة هنا تدّ
أعلاه, الذي ظَهر جلياً في عدد من  تضميناتمفادها أن تأخر الأطفال في القدرة على اشتقاق ال

, وإنما يُعز￯ إلى حاجتهم لتعلم الم فردات التي تأتي التجارب السابقة, لا يعكس عجزاً تداولياً حقيقياً
تمعة في نطاق واحد,   ,إلى حد ما لصعوبات المتأصلة ببعض البُنى التجريبيةأيضاً إلى اذلك ويرجع مجُ

 relevance ةالارتباطي تضمينات, وتحديداً حالات التضمينالأنواع أخر￯ من  اشتقاقمناقشة  تتمكما 

implicatures الكلام غير المباشرة.   أفعال, في الفصل الثالث في سياق 
من خلال اكتساب الأدوات  ,بين التداولية والخطاب ةويتناول الفصل الثامن العلاق

الفصل هذا التي تجعل النصوص والخطابات مترابطة ومتماسكة. ويُركز , relational devices العلائقية
متى  :الآتيةالأسئلة عن  للإجابةعلى اكتساب تعابير الإحالة وأدوات الربط الخطابية  بصفة خاصة

إلى  referentحال إليه لإحالة ليعكسوا إمكانية وصول الميتمكن الأطفال من إجادة استخدام تعابير ا
اللغوية حول إمكانية الإدراكية وهل هناك فرق في قدرة الأطفال على دمج المعلومات و? اطبيهممخُ 

ما ترتيب الاكتساب بين أدوات الربط الخطابي التي تُعبر عن علاقات خطابية مختلفة? والوصول? 
فهم رموز العلاقات ل cross-linguistic differencesإلى أي مد￯ تُؤثر الفروقات اللغوية المتداخلة و

ل الوصول, حتى قب قابليةأن الأطفال بمقدورهم تقييم  اتضحقد اكتسابهم? و فيالخطابية 
إنتاج  بمجرد بدئهممترابطة جمل إنتاج تقديم دليل على  في إمكانهم استطاعتهم استخدام اللغة, وأن

, يكتسب الأطفال الضمائر وأدوات الربط الخطابية على النقيض من ذلك جمل متعددة المقاطع. و تماماً
همفي مرحلة متأخرة لاحقاً من  يُعز￯ ذلك إلى الحاجة لدمج البيانات نموّ الإجرائية المعقدة , وَ

 المرتبطة بها?
اكتساب لتوضيح كيفية  ليه التاسع والعاشرفص بالجزء الأخير من الكتاكرس ويُ  

في محاولة لتسليط الضوء على العمليات المعرفية والاجتماعية  ,الكفاءات التداولية وفق ضوابط محددة
ثنتين: الأولى, تتسم بعض ايتين ; حيث يتم التطرق لقضالاعتياديبالشكل التي تقف وراء اكتسابها 

نية, تُعد أبرز صورة معروفة والثا ,الحالات العصبية بعجز ملحوظ في تطوير الكفاءات التداولية
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ردالذي و, neurodevelopmental disorderنمائي العصبي ال لاضطرابل  ,التداولي بشكل قوي للعجز يُ
. وفي الفصل التاسع, يتم التطرق مجدداً autism spectrum disorder (ASD)التوحد طيف  ضطراباتولا

ى الثامن, وذلك لمجموعة واسعة من الكفاءات التداولية, التي نُوقشت في الفصول من الثالث وحت
اع ما أنو :الآتيةز على القضايا ركّ يالتوحد. واضطرابات طيف أطفال  لد￯لاحظ في ضوء العجز الم

أعراضاً  الاعتلالاتفي التوحد? إلى أي مد￯ تُعد هذه جلياً  العجز المعرفي والاجتماعي الملاحظ
 هل بمقدور نظريات التوحد المعرفية تفسيروفي المكونات البنائية لملكة اللغة?  عجز الرئيسثانوية لل
أن الكفاءات التداولية المعرفية والاجتماعية تتأثر إلى حد ما يتضح العجز في التواصل? و جوانب

 التي ةمرتبطة بجوانب القصور في النظرية الضمنية للقدرات العقلي الاعتلالاتبالتوحد, وأن هذه 
 تجاهلها في البحث العلمي حتى وقت قريب.  تماللغة التي  اعتلالات نجمت عن

 ,اولت موضوع التداولية بين اللغاتويناقش الفصل العاشر الدراسات الحديثة التي تن
 ,خلالها متعلمو اللغة الثانية اكتساب الكفاءات التداوليةخر, الطريقة التي يستطيع من آبمعنى و

 اً عرض موضوعات متعددة للتداوليةيضأواستخدامها وفهمها في لغة جديدة. ويتم في هذا الفصل 
ما أوجه التشابه  :سئلة الآتيةالأ نللإجابة ع ;ومناقشتها دوراً في اكتساب اللغة الثانية ؤديالتي ت

ما جوانب التداولية وفاءات التداولية في اللغة الأم واللغة الثانية? بين اكتساب ك والاختلاف
 ? إلى أي مد￯ تُعز￯ الصعوبة في فهم الكفاءة التداولية في اللغة والخاصة والمشتركة بين اللغات عالمياً

سوف تُناقش جميع مكونات الكفاءات  ل السلبي من اللغة الأم للمتحدث?الثانية إلى تأثير النق
في سياق علاقتها باكتساب اللغة الثانية.  ثانيةً الفصل الثالث وحتى الثامن  فيالتداولية التي طُرحت 

كثير من يمكن أن تكون ف, أن الآليات المعرفية العملية التي تعمل على إثراء التداولية عالميةً يتضح و
جة لاستخدام لمتعلمي اللغة الثانية; عندما تكون هناك حا الجوانب المعرفية للتداولية إشكالية

 مدخلات للعلميات الاستنتاجية.بوصفها فرضيات ثقافية خاصة 
لكتاب, نقدم جدولاً زمنياً توليفياً مفترضاً لتطور اكتساب الكفاءة التداولية لد￯ اوفي ختام 

أن الكفاءات المعرفية الأساسية التي تقف وراء تطور التداولية, تكون موجودة  اتضحقد الأطفال. و
ن اكتساب الأطفال التدريجي أإنتاج اللغة, وفي وم بوظيفتها عندما يبدأ الأطفال تقوبالفعل 

 قدراتهم الاجتماعية والمفاهيمية للكفاءات التداولية خلال مرحلة الطفولة يعتمد على تطور
 تطور مصادر المعالجة في الذاكرة العاملة. إلى  إضافةواللغوية, 
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كِنةِ  والاجتماعية المعرفية العوامل)٢٫٢٫١(  ٣١  ...........................  المعجمي للاكتساب المُمَ
 ٣٧  .................................................  التداولية والكفاءات المُتقدم النحو) ٢٫٢٫٢(
 ٣٩  ..................................................  اللغة اكتساب لبحث منهجيّة مظاهر) ٢٫٣(
 ٤٠  .........................................................  الإنتاج مقابل الاستيعاب) ٢٫٣٫١(
 ٤٢  ................................................  التداولية اكتساب قياس منهجيات) ٢٫٣٫٢(
 ٤٧  .............................................................................  الخلاصة) ٢٫٤(
 

 التداولية للكفاءة اجتماعية جوانب اكتساب: الثاني الباب
 ٥٥  .............................................  بالكلمات الأشياء فعل كيفية تعلُمالفصل الثالث: 

 ٥٥  ....................................................  الكلام أفعال لنظرية المعرفية الآثار) ٣٫١(
 ٥٦  ................................................  المباشرة وغير المباشرة الكلام أفعال) ٣٫١٫١(
 ٥٩  ................................................  والتنميط المباشرة غير الكلام أفعال) ٣٫١٫٢(
 ٦٢  ...........................................  المباشرة وغير المباشرة الكلام أفعال اكتساب) ٣٫٢(
 ٦٢  ...............................................  الطلب أفعال اكتساب عن دراسات) ٣٫٢٫١(
 ٦٧  .......................................  الكلام لأفعال التطوري للنمط معرفي تفسير) ٣٫٢٫٢(
 ٦٩  ..........................................................................  التنميط دور) ٣٫٣(
 ٧٠  ......................................................................  التكرار دور) ٣٫٣٫١(



 ث   المحتويات  

 ٧١  .......................................................  اللباقة لشروط الأطفال فهم) ٣٫٣٫٢(
 ٧٤  ..................................................  الكلام أفعال بين الاكتساب تتابع) ٣٫٣٫٣(
 ٧٥  .............................................................................  الخلاصة) ٣٫٤(

 ٧٩  ...................................  التداولي للتطور والاجتماعية الثقافية الجوانبالفصل الرابع: 
 ٧٩  ........................................  البينية الشخصية والعلاقات التداولية المهارات) ٤٫١(
 ٨٠  ...................................  البينية الشخصية العلاقات لتمييز اللغة استخدام) ٤٫١٫١(
 ٨٥  .......................................................  التداولية الاجتماعية التنشئة) ٤٫١٫٢(
 ٨٩  .........................................  التداولية اكتساب في الثقافات بين الاختلافات)٤٫٢(
 ٩٠  ............................  البينية الشخصية العلاقات إدارة في الثقافية الاختلافات)٤٫٢٫١(
 ٩٥  ...............................  التداولية للكفاءات المعرفية الجوانب في الاختلافات) ٤٫٢٫٢(
 ٩٨  .............................................................................  الخلاصة) ٤٫٣(
 

 التداولية الكفاءة من المعرفية الجوانب اكتساب: الثالثالباب 
 ١٠٥  .....................................................  المتحدثين مقاصد فهمالفصل الخامس: 

 ١٠٥  ......................................................  العقلية القدرات نظرية تعريف) ٥٫١(
 ١٠٦  ................................................................  التقليدي النقاش)٥٫١٫١(
   ١١٠  .............................................................  جديدة وألغاز نتائج )٥٫١٫٢(
 ١١٥  .......................................................  التداولي والتطور العقل نظرية) ٥٫٢(
 ١١٥  .................................  التداولية الكفاءات واكتساب العقل تطور نظرية) ٥٫٢٫١(
 ١١٩  ....................................  العقل لنظرية فرعي مُكون باعتبارها التداولية) ٥٫٢٫٢(
 ١٢١  ...........................................................................  الخلاصة) ٥٫٣(

 ١٢٧  .....................................................  الحرفية غير اللغة فهمالفصل السادس: 
 ١٢٧  ..........................................................................  الاستعارة) ٦٫١(
 ١٢٨  ...................................................  للاستعارة النظرية التفسيرات) ٦٫١٫١(
نتج هل) ٦٫١٫٢(  ١٣٣  .........................................  الاستعارات? الصغار الأطفال يُ
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 ١٣٥  ................................................  الاستعارات? الأطفال يفهم متى) ٦٫١٫٣(
 ١٣٧  ..............................  للاستعارات? الأطفال فهم في تُؤثر التي العوامل ما) ٦٫١٫٤(
 ١٣٩  ............................................................................  السخرية)٦٫٢(
 ١٤٠  .................................................  سخرية? يكون أن يجب الذي ما) ٦٫٢٫١(
 ١٤٣  .........................................................  ساخرون? الأطفال هل) ٦٫٢٫٢(
 ١٤٥  ...................................................  السخرية? الأطفال يَفهمُ  متى) ٦٫٢٫٣(
 ١٤٦  .................................  للسخرية? الأطفال فهم في تُؤثر التي العوامل ما) ٦٫٢٫٤(
 ١٤٨  ...........................................................................  الخلاصة) ٦٫٣(

 ١٥٣  ......................................................  التداولية الاستدلالاتالفصل السابع: 
جي التضمين) ٧٫١(  ١٥٣  ...........................  التجريبي والتحقق النظرية التفسيرات: التدرّ
جي التضمين )٧٫١٫١(  ١٥٤  .....................................................  تعريف: التدرّ
جي التضمين معالجة يتم كيف )٧٫١٫٢(  ١٥٨  .....................  الراشدين? المتكلمين من التدرّ
جي التضمين اكتساب) ٧٫٢(  ١٦٣  .........................................................  التدرّ
جية للكلمات المنطقي الأطفال تفسير لغز) ٧٫٢٫١(  ١٦٤  ...................................  التدرّ
جية الكلمات جميع تُؤدي هل) ٧٫٢٫٢(  ١٦٦  ............................  مماثلة? إجابات إلى التدرّ
ة طبيعة تُؤثر كيف) ٧٫٢٫٣(  ١٦٩  .........................................  الأطفال? أداء في المهمّ
جي التضمين بين فرق هناك هل) ٧٫٢٫٤(  ١٧٣  ............................  والمُحدد? العام التدرّ
جي التضمين استخلاص في الظاهر الصغار الأطفال فشل تُفسر التي العوامل ما) ٧٫٢٫٥(   التدرّ
 ١٧٥  ........................................................... التجريبية? البيئات من عديد في
 ١٧٧  ...........................................................................  الخلاصة) ٧٫٣(

 ١٨١  .............................................................  الخطاب تداوليةالفصل الثامن: 
 ١٨١  ..............................................................  الإحالي التواصل تطور)٨٫١(
 ١٨٢  .............................................  الوصول وإمكانية المشتركة الأرضية) ٨٫١٫١(
 ١٨٤  .........................  الوصول لإمكانية الإدراكية للإيحاءات الأطفال استخدام)٨٫١٫٢(
 ١٨٨  ...........................  الوصول لإمكانية اللغوية للإيماءات الأطفال استخدام) ٨٫١٫٣(



 ذ   المحتويات  

 ١٩٣  ....................................................  الربط أدوات مع الخطاب هيكلة) ٨٫٢(
 ١٩٣  ........................................  المعنوي التماسك وعلاقات الربط أدوات) ٨٫٢٫١(
 ١٩٦  ......................................  الخطابية الربط أدوات بين الاكتساب ترتيب)٨٫٢٫٢(
 ١٩٩  ...........................................  والذاتية الموضوعية العلاقات اكتساب)٨٫٢٫٣(
 ٢٠١  ............................  الربط? أدوات معالجة تعليمات الأطفال يستخدم متى) ٨٫٢٫٤(
 ٢٠٣  ...........................................................................  الخلاصة) ٨٫٣(
 

ددة قيود ظل في التداولية اكتساب: الرابع الباب  محُ
 ٢٠٩  ............................  التوحد طيف اضطرابات في التداولية الاعتلالاتالفصل التاسع: 

 ٢٠٩  ..........................................................  التواصلية والجوانب اللغة) ٩٫١(
 ٢١٠  ...........................................................  للغة البنائية المجالات) ٩٫١٫١(
 ٢١٢  ................  التوحد طيف اضطرابات في ومداها التداولي القصور أوجه طبيعة) ٩٫١٫٢(
 ٢١٦  ........................................................  العقلي العجز افتراض نظرية) ٩٫٢(
 ٢١٦  ...........................  التوحد طيف اضطرابات في الذهنية الاعتلالات نظرية)٩٫٢٫١(
 ٢١٩  ................................  العقلية بالنظرية المتعلق والتواصلي اللغوي العجز) ٩٫٢٫٢(
 ٢٢٢  ....................................................  المركزي التماسك فرضية ضعف) ٩٫٣(
 ٢٢٦  ...........................................................................  الخلاصة) ٩٫٤(

 ٢٣١  ..............................................  الثانية اللغة واكتساب التداوليةالفصل العاشر: 
 ٢٣١  .............................................. ثانية لغة في التداولية الكفاءات تطور) ١٠٫١(
 ٢٣٢  ......................................................  ثانية لغة في التضمين فهم) ١٠٫١٫١(
 ٢٣٦  ...................................................  ثانية بلغة المجازية اللغة فهم) ١٠٫١٫٢(
 ٢٣٩  .....................................  الثانية اللغة في الخطابية التداولية الكفاءات) ١٠٫١٫٣(
 ٢٤١  ......................  الثانية باللغة التداولي للتطور والثقافية الاجتماعية الجوانب) ١٠٫١٫٤(
 ٢٤٤  .................................................  الثانية مقابل الأولى اللغة اكتساب) ١٠٫٢(
 ٢٤٤  .................................................................  التداولي النقل) ١٠٫٢٫١(
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 ٢٤٩  ....................................................  التداولية الكفاءات تدريس) ١٠٫٢٫٢(
 ٢٥٢  .........................................................................  الخلاصة) ١٠٫٣(

 ٢٥٧  ......................................................................................  الخاتمة
 ٢٦١  ..........................................................................  المصطلحات ثبت
 ٢٦١  .....................................................................  إنجليزي – عربي: أولاً 
 ٢٧٦  ......................................................................  عربي – إنجليزي: ثانياً 

 ٢٩١  ........................................................................  الموضوعات كشاف
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